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I. ЦЕЛИ И ЗАДАЧИ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

 Цели освоения дисциплины соотносятся с общими целями основной образователь-

ной программы и заключаются в подготовке высококвалифицированных кадров со степе-

нью «Бакалавр» с глубокой фундаментальной теоретической и практической подготовкой 

в области лингвистики и перевода с двух иностранных языков, способных к решению 

профессиональных задач; в формировании у студентов системы научных представлений о 

словарном составе немецкого языка в его современном состоянии и историческом разви-

тии, в его социальной и прагматической обусловленности, о формальной и смысловой 

структуре лексических единиц, их взаимосвязях и особенностях функционирования в раз-

личных коммуникативных сферах и ситуациях общения, представленных в тексте. 

Выпускник, освоивший программу бакалавриата, по направлению подготовки 45.03.02 

«Лингвистика», профиль «Перевод и переводоведение», должен быть готов решать сле-

дующие профессиональные задачи: 

-  применение в практической деятельности знаний о достижениях отечественной и зару-

бежной науки в области лексикологии, о динамическом характере языковой системы; 

- применение в профессиональной деятельности методов лингвистического анализа, уме-

ния извлекать информацию из текста на основе его анализа, умения сопоставлять лекси-

ческие явления первого и второго иностранного и родного языков; 

- проведение информационно-поисковой деятельности, направленной на совершенствова-

ние профессиональных умений в области перевода с немецкого языка; 

- участие в проведении исследований современных проблем языкознания с использовани-

ем эмпирического материала на немецком языке.  
 

II. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ В СТРУКТУРЕ ОПОП 

 

Дисциплина Б1.O.15.01 «Лексикология» (далее – дисциплина) относится к обязатель-

ным дисциплинам базовой части цикла.  

Приступая к изучению данной дисциплины, студент должен иметь базовые знания 

следующих дисциплин: «Основы языкознания», «Практический курс первого иностранно-

го языка», «Иностранный язык», «Практикум по культуре речевого общения (первый ино-

странный язык)». 

Знания, умения и навыки, формируемые данной учебной дисциплиной, необходимы 

для освоения дисциплин «Стилистика» и «История языка». 

Входные знания, умения и компетенции студента, необходимые для ее изучения: 

• обладать базовыми навыками публичного выступления на общие темы; 

• владеть базовыми навыками применения современных программных средств обра-

ботки и редактирования информации, в том числе на иностранных языках; 

• быть способным самостоятельно организовать свою профессиональную деятель-

ность, оценивать ее результаты; 

• быть способным анализировать взаимосвязи явлений и фактов действительности на 

базовом уровне исследований; 

• обладать знаниями, умениями и навыками по основным лингвистическим теорети-

ческим дисциплинам первого иностранного языка. 

Курс лекций и семинарских занятий по дисциплине «Лексикология» призван удо-

влетворить требования работодателей к выпускникам университета в части обеспечения 

успешной коммуникативной деятельности в соответствии с компетентностной моделью 

выпускника по данной ОПОП ВО в сфере образования, международного и межкультурно-

го сотрудничества. 

Дисциплина изучается на 3 курсе в 5 семестре. 
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III.ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Процесс освоения дисциплины направлен на формирование компетенций в соот-

ветствии с ФГОС ВО и ОПОП ВО по направлению подготовки (специальности) 45.03.02 

«Лингвистика», направленность (профиль) подготовки – «Перевод и переводоведение 

(первый иностранный язык - немецкий; второй иностранный язык - английский)»: ОПК-2, 

ПК-3. 

 

Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесённых с 

индикаторами достижения компетенций 

 

Компетенции Индикаторы компетенций Результаты обучения 

ОПК-2. Способен приме-

нять в практической дея-

тельности знание психоло-

го-педагогических основ и 

методики обучения ино-

странным языкам и культу-

рам. 

ИДК ОПК-2.1 

Опирается на приобретен-

ные знания об основных по-

ложениях психологии об-

щения, направленных на 

обеспечение процесса эф-

фективной коммуникации и 

на приобщение участников 

коммуникации к ценностям, 

опыту и знаниям друг друга.  

Знать как выстраиваются и 

реализуются основные дис-

курсивные стратегии для 

достижения коммуникатив-

ных целей 

Уметь выбрать оптималь-

ную тактику реализации 

дискурсивной стратегии 

Владеть навыками выбора 

коммуникативно приемле-

мого стиля делового обще-

ния на немецком языке 

ИДК ОПК-2.2 

Руководствуется сформиро-

ванными представлениями 

об иноязычной языковой 

личности и о ее базовых 

психолингвистических и со-

циокультурных параметрах.  

Знать принципы культурно-

го релятивизма; основы со-

циокультурной и межкуль-

турной коммуникации  

Уметь применять знания 

норм инокультурного соци-

ума для обеспечения адек-

ватности социальных и 

профессиональных контак-

тов 

Владеть навыками социо-

культурной и межкультур-

ной коммуникации 

ИДК ОПК-2.3 

Использует совокупность 

данных о способах и сред-

ствах речевого общения, ре-

ализуемого с целью обмена 

информацией познаватель-

ного или эмоционально-

оценочного характера. 

Знать базовые положения 

лексикологии немецкого 

языка; исторические и линг-

вистические условия и фак-

торы формирования словар-

ного состава немецкого язы-

ка 

Уметь аналитически 

осмысливать и обобщать 

теоретические положения, 

делать самостоятельные вы-

воды; структурировать и ин-

тегрировать знания о раз-

личных уровнях функцио-

нирования языка в речевой 
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деятельности его носителей 

Владеть навыками устной 

научной речи, обогащенной 

терминологическим словар-

ным запасом; понятийным 

аппаратом изучаемой дис-

циплины 

ПК-3.  Способен выполнять 

предпереводческий анализ 

текста и осуществлять 

письменный перевод с со-

блюдением лексических, 

грамматических и стилисти-

ческих норм c использова-

нием текстовых редакторов, 

специализированного про-

граммного обеспечения, он-

лайн-сервисов и программ 

для автоматического и ав-

томатизированного перево-

да. 

 

ИДК ПК-3.1  
Выполняет предпереводче-

ский анализ текста 

Знать концептуальные по-

ложения лексикологии 

немецкого языка, составля-

ющие основу теоретической 

и практической проф. под-

готовки переводчика 

Уметь осознавать взаимо-

связь культурных и лингви-

стических явлений в форми-

ровании специфики нормы 

немецкого языка 

Владеть навыками анализи-

ровать актуализацию линг-

вистических средств на всех 

уровнях языка (фонетиче-

ском, лексическом, морфо-

логическом, синтаксиче-

ском) 

ИДК ПК-3.2  
Осуществляет письменный 

перевод с соблюдением 

норм лексической эквива-

лентности, грамматических, 

синтаксических и стилисти-

ческих норм 

Знать нормы лексической 

эквивалентности, граммати-

ческие, синтаксические и 

стилистические нормы 

немецкого языка 

Уметь осуществлять пись-

менный перевод с соблюде-

нием всех языковых и сти-

листических норм; адекват-

но использовать вырази-

тельные средства 

Владеть культурой устной и 

письменной речи, навыками 

и умениями осуществления 

письменного перевода 

ИДК ПК-3.3  

Использует текстовые ре-

дакторы и специализиро-

ванное программное обес-

печение 

Знать основные виды тек-

стовых редакторов и про-

граммного обеспечения, ис-

пользуемых при осуществ-

лении письменного перево-

да 

Уметь осуществлять выбор 

специализированного про-

граммного обеспечения для 

решения конкретных про-

фессиональных задач 

Владеть навыками исполь-
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зования текстовых редакто-

ров и специализированного 

программного обеспечения 

ИДК ПК-3.4  

Владеет онлайн-сервисами и 

программами для автомати-

ческого и автоматизирован-

ного перевода 

Знать основные виды он-

лайн-сервисов и програм-

мам для автоматического и 

автоматизированного пере-

вода 

Уметь осуществлять редак-

тирование перевода, выпол-

ненного с применением он-

лайн-сервисов 

Владеть навыками исполь-

зования онлайн-сервисов и 

программам для автомати-

ческого и автоматизирован-

ного перевода 
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IV. СОДЕРЖАНИЕ И СТРУКТУРА ДИСЦИПЛИНЫ 

 

Трудоёмкость дисциплины составляет 3 зачетных единицы, 108 часов, в том числе 35 часов на экзамен.  Форма промежуточной аттеста-

ции – экзамен. 

4.1. Содержание дисциплины, структурированное по темам, c указанием видов учебных занятий и отведенного на них количе-

ства академических часов 

№ 

п/п 
Раздел дисциплины/темы 

се
м

ес
тр

 

В
се

го
 ч

ас
о
в
 

И
з 

н
и

х
 –

 п
р
ак

ти
ч
ес

к
ая

 

п
о
д

го
то

в
к
а 

о
б

у
ч
аю

щ
и

х
ся

 Виды учебной работы, включая  

самостоятельную работу обучающихся  

и трудоемкость (в часах) 

Формы текущего 

контроля  

успеваемости 
 

Контактная работа преподавателя с 

обучающимися 

С
ам

о
ст

о
я
те

л
ь
-

н
ая

 

р
аб

о
та

 

Лекции 

Семинарские 

(практические 

занятия) 

Консуль-

тации 

1. 
Раздел 1. Lexikologie als Wissenschaft 

Тема 1. Grundprobleme der Lexikologie 
3 7  2 2 - 3 

Контрольная рабо-

та 

2. 

Раздел 2. Das Wort. Bedeutungsbeziehungen 

der lexikalischen Einheiten 

Тема 2.  Phonetische, morphologische und se-

mantische Struktur des deutschen Wortes 

Тема 3. Semantische Beziehungen im deutschen 

Wortschatz 

3 18  6 6 - 6 
Контрольная рабо-

та 

3. 

Раздел 3. Wege der Bereicherung des deut-

schen Wortschatzes  

Тема 4.  Wortbildung 

Тема 5. Bedeutungswandel 

Тема 6. Entlehnung 

Тема 7. Phraseologie 

3 36  10 10 - 16 
Контрольная рабо-

та 

 Всего   61  18 18 - 25 Экзамен 
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4.2. План внеаудиторной самостоятельной работы обучающихся по дисциплине 

 

Семестр 
Название раздела / 

темы 

Самостоятельная работа обучающихся 

Оценочное  

средство 

Учебно-

методическое 

обеспечение СР 
Вид СР Сроки 

Трудоем-

кость  

(в часах) 

3 Тема 1. Grundprobleme der 

Lexikologie 

Работа над учебным ма-

териалом, включая  

выполнение домашних 

заданий  

2 неделя семестра 

3 

Устный ответ, 

контрольная ра-

бота, реферат 

См. Раздел 

«Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дис-

циплины» 
3 Тема 2. Phonetische, mor-

phologische und semantische 

Struktur des deutschen Wor-

tes 

Работа над учебным ма-

териалом, включая  

выполнение домашних 

заданий 

5 неделя семестра 

3 

Устный ответ, 

контрольная ра-

бота, реферат 

См. Раздел 

«Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дис-

циплины» 
3 Тема 3. Semantische Bezie-

hungen im deutschen Wort-

schatz 

Работа над учебным ма-

териалом, включая  

выполнение домашних 

заданий  

7 неделя семестра 

3 

Устный ответ, 

контрольная ра-

бота, реферат 

См. Раздел 

«Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дис-

циплины» 
3 Тема 4. Wortbildung Работа над учебным ма-

териалом, включая  

выполнение домашних 

заданий 

11 неделя семестра 

4 

Устный ответ, 

контрольная ра-

бота, реферат 

См. Раздел 

«Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дис-

циплины» 
3 Тема 5. Bedeutungswandel Работа над учебным ма-

териалом, включая  

выполнение домашних 

13 неделя семестра 

4 

Устный ответ, 

контрольная ра-

бота, реферат 

См. Раздел 

«Учебно-

методическое и 
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заданий информационное 

обеспечение дис-

циплины» 
3 Тема 6. Entlehnung Работа над учебным ма-

териалом, включая  

выполнение домашних 

заданий 

15 неделя семестра 

4 

Устный ответ, 

контрольная ра-

бота, реферат 

См. Раздел 

«Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дис-

циплины» 
3 Тема 7. Phraseologie Работа над учебным ма-

териалом, включая  

выполнение домашних 

заданий 

17 неделя семестра 

4 

Устный ответ, 

контрольная ра-

бота, реферат 

См. Раздел 

«Учебно-

методическое и 

информационное 

обеспечение дис-

циплины» 

Общий объем самостоятельной работы по дисциплине (час) 25   
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4.3. Содержание дисциплины 

Содержание разделов и тем дисциплины 

 

№ 

раз

дела 

Наименование 

раздела 

Наименование темы 

1. 

 
Lexikologie als Wissen-

schaft 

Тема 1. Grundprobleme der Lexikologie  

Gegenstand der Lexikologie. Probleme (Aufgaben, zent-

rale Forschungsbereiche) und methodologische Grundla-

ge der Lexikologie. Beziehungen zwischen der Lexikolo-

gie und anderen Disziplinen. Historische Entwicklung 

der Lexikologie. Lexikologie als Universitätsdisziplin. 

Forschungsrichtungen in der Wortschatzlehre 

2. Das Wort. Bedeutungs-

beziehungen der lexika-

lischen Einheiten 

Тема 2. Phonetische, morphologische und semanti-

sche Struktur des deutschen Wortes  

Das Wort als Grundeinheit der Sprache. Funktionen des 

Wortes. Das Problem der Definition des Wortes. Wort 

und Lexem. Die Lautstruktur und phonetische Besonder-

heiten des deutschen Wortes. Das Morphem. Die Arten 

von Morphemen. Die morphologische Struktur des deut-

schen Wortes. Das Verhältnis von Wort, Bedeutung, Be-

griff. Bedeutung des Wortes. Aspekte und Arten der 

Wortbedeutung. Die semantische Struktur des Wortes. 

Das Semem. Typen der Wortbedeutung. Die semantische 

Mikrostruktur des Wortes. Das Sem  

Тема 3. Semantische Beziehungen im deutschen 

Wortschatz  

Begriff und Wesen der lexikalischen Polysemie. Typen 

der Polysemie. Begriff und Wesen der Homonymie. 

Quellen der Homonyme im Deutschen. Klassifikation der 

Homonyme. Der Begriff der Syntagmatik. Kompatibili-

tät. Valenz und Distribution. Typen von Aktanten. Der 

Begriff der Paradigmatik. Semantische Unterordnung. 

Hyperonyme und Hyponyme. Synonymie. Synonymreihe 

und Dominante. Klassifikation der Synonyme nach dem 

Grad der Bedeutungsähnlichkeit. Antonymie. Klassifika-

tionen der Antonyme 

3. Wege der Bereicherung 

des deutschen Wort-

schatzes 

Тема 4. Wortbildung  
Zusammensetzung (Komposition). Ihre Besonderheiten 

in der deutschen Sprache. Klassifikation der zusammen-

gesetzten Wörter. Attributive, kopulative Zusammenset-

zungen, Zusammenrückungen und Zusammenbildungen. 

Ableitung (Derivation). Affixe. Klassifikationen der Af-

fixe  (genetische, historische, semantische und morpho-

logische). Kurzwortbildung. Arten der Abkürzungen. 

Übergang in eine neue Wortart (Konversion). Unterarten 

der Konversion 

Тема 5. Bedeutungswandel 

Arten des Bedeutungswandels. Ursachen des Bedeu-

tungswandels.  Bedeutungsübertragung. Die Metapher 

und die Metonymie. Der semantische Umfang des Wor-
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tes. Verengung der Bedeutung (Spezialisierung). Erwei-

terung der Bedeutung (Generalisierung). Euphemismen. 

Arten von Euphemismen. Entstehungswege der Euphe-

mismen. Übertreibung der Wortbedeutung (die Hyperbel) 

und Abschwächung der Wortbedeutung (die Litotes). 

Wertsteigerung der Bedeutung (semantische Melioration) 

und Wertminderung der Bedeutung (semantische Pejora-

tion) 

Тема 6. Entlehnung  
Sozialhistorische und linguistische Ursachen der Entleh-

nung. Arten der Entlehnung. Entlehnungsformen. Wege 

der Entlehnung. Das Problem der Klassifikation von Ent-

lehnungen. Assimilation der entlehnten Wörter im lexika-

lisch-semantischen System der deutschen Sprache. Arten 

und Stufen der Assimilation. Lateinische und griechische 

Entlehnungen in der deutschen Sprache. Russische und 

slawische Entlehnungen in der deutschen Sprache. Fran-

zösische und italienische Entlehnungen in der deutschen 

Sprache. Englische und englisch-amerikanische Entleh-

nungen 

Тема 7. Phraseologie 

Freie und feste Wortverbindungen. Phraseologismen als 

feste Wortverbindungen. Merkmale der Phraseologismen 

Das Problem der Klassifikation von Phraseologismen. 

Die strukturell-semantische (traditionelle) Klassifikation. 

Wortpaare. Idiome. Geflügelte Worte. Sprichwörter. 

Probleme der Übersetzung von Phraseologismen  
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4.3.1 Перечень семинарских, практических занятий и лабораторных работ 

 

Перечень практических занятий  
№ 

п/п 

№ раздела  и 

темы 

Наименование семинаров, 

практических и  лабора-

торных работ 

Трудоемкость 

(час.) 

Оценочные 

средства 

Формируемые 

компетенции 

Все-

го 

ча-

сов 

Из них 

практи-

ческая 

подго-

товка 

1 2 3 4 5 6 7 

Раздел 1. Lexikologie als Wissenschaft 

1. Тема 1. 

Grundprob-

leme der Le-

xikologie 

Grundprobleme der Le-

xikologie 

2  Контрольная 

работа № 1 

ОПК-2, ПК-3  

Раздел 2. Das Wort. Bedeutungsbeziehungen der lexikalischen Einheiten 

2. Тема 2. Pho-

netische, 

morphologi-

sche und se-

mantische 

Struktur des 

deutschen 

Wortes 

Phonetische, morpholo-

gische und semantische 

Struktur des deutschen 

Wortes 

2  Контрольная 

работа № 1 

ОПК-2, ПК-3 

3. Тема 3. Se-

mantische 

Beziehungen 

im deutschen 

Wortschatz 

Polysemie. Homonymie. 

Syntagmatik 

2  Контрольная 

работа № 2 

ОПК-2, ПК-3 

Paradigmatik. Semanti-

sche Unterordnung 

2  Контрольная 

работа № 2 

ОПК-2, ПК-3 

Раздел 3. Wege der Bereicherung des deutschen Wortschatzes 

4. Тема 4. 

Wortbildung 

Zusammensetzung 

(Komposition). Ablei-

tung (Derivation) 

2  Контрольная 

работа № 3 

ОПК-2, ПК-3 

Kurzwortbildung. Über-

gang in eine neue Wort-

art (Konversion) 

2  Контрольная 

работа № 3 

ОПК-2, ПК-3 

5. Тема 5. Be-

deutungs-

wandel 

Bedeutungswandel 2  Контрольная 

работа № 3 

ОПК-2, ПК-3 

6. Тема 6. Ent-

lehnung 

Entlehnung 2  Контрольная 

работа № 3 

ОПК-2, ПК-3 

7. Тема 7. 

Phraseologie 

Phraseologie 2  Контрольная 

работа № 3 

ОПК-2, ПК-3 
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4.3.2. Перечень тем (вопросов), выносимых на самостоятельное изучение студен-

тами в рамках самостоятельной работы (СРС) 

 

№ 

п/п 

Тема Задание Формируемая 

компетенция 

ИДК 

1 2 3 4 5 

1 Methoden der Analyse der 

Wortbedeutung 

Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

2 Typen der Wörterbücher Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

3 Charakterisieren Sie eines der 

einsprachigen Wörterbücher 

(der Internet-Portale / Korpo-

ra) der deutschen Sprache  

hinsichtlich dessen Aufbau, 

Systematik und Funktion für 

den Benutzer 

Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

4 Die Existenzformen der deut-

schen Sprache 

Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

5 Lexikalische Besonderheiten 

des Bairischen Dialekts 

Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

6 Nationale Varietäten der deut-

schen Sprache 

Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

7 Sonderlexik und ihre Beson-

derheiten. Das Problem der 

Klassifikation der Sonderlexik 

Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

8 Fachwortschätze (Berufsle-

xik): Eigenschaften und Arten 

Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

9 Gruppenspezifische Wort-

schätze 

Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

10 Jugendsprache Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

11 Archaismen im Deutschen Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

12 Neologismen im Deutschen Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

13 Das Projekt „Das Wort  (das 

Unwort) des Jahres“ 

Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

14 Eigennamen und Gattungsbe-

zeichnungen 

Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

15 Deutsche Rufnamen und Fa-

miliennamen 

Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

16 Deutsche Siedlungsnamen Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

17 Produktnamen in der deut-

schen Sprache 

Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 

18 Die äquivalenzlose Lexik und 

die Hintergrundlexik in der 

deutschen Sprache 

Реферат / презента-

ция 

ОПК-2, ПК-3 ОПК-2.3, ПК-

3.3 
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4.4. Методические указания по организации самостоятельной работы студентов:  

 

Особое место в освоении дисциплины Б1.О.15.01 «Лексикология» занимает само-

стоятельная работа студентов. Согласно учебному плану на самостоятельную работу сту-

дентов (CРC) отведено 25 часов. 

Методические рекомендации и учебно-методические материалы по СРС представ-

ляют собой комплекс материалов и подходов, позволяющих студенту оптимальным обра-

зом организовать процесс изучения данной дисциплины в рамках СРС, а также рекомен-

дации преподавателям по различным аспектам организации СРС. 

Выполнение самостоятельной работы предусмотрено во внеаудиторной форме, без 

участия преподавателя, то есть вне наличия непосредственной обратной связи, корректи-

рующих, контролирующих и оценивающих действий преподавателя. Преподаватель опре-

деляет цель, содержание деятельности, сроки выполнения заданий. Самостоятельность 

студента заключается в индивидуальном подходе при осуществлении заданного препода-

вателем объема и формата работы, в разработке методов решения поставленных проблем. 

Указанные задания для самостоятельной работы имеют своей целью углубленное усвое-

ние программного материала.  

По каждой изучаемой теме предусмотрена самостоятельная работа студента, ре-

зультаты которой напрямую или опосредованно подвергаются проверке и инкорпориро-

ваны в требования к уровню освоения дисциплины.  

Внеаудиторная самостоятельная работа предполагает не только работу с текущим 

лекционным материалом и первоисточниками, но и индивидуальную учебно-

исследовательскую работу, нацеленную на формирование навыков самостоятельного изу-

чения исследуемой лингвистической проблематики. В связи с чем выполнение заданий в 

ходе самостоятельной работы предусматривает разноаспектный формат работ, который 

включает в себя работу в научной библиотеке – в том числе обработка данных авторефе-

ратов кандидатских диссертаций, научных лингвистических журналов; а также работу в 

Интернете. Последний вид работы предполагает также отбор материала, согласно плану, 

для дальнейшего обсуждения и представления данных текстов на семинарских занятиях. 

Предусматривается контроль выполненных заданий во время специально отведен-

ных и особым образом организованных аудиторных часов. Таким образом, самостоятель-

ная работа является интегрированной частью при достижении цели формирования у сту-

дентов профессиональных компетенций, а также способствует формированию углублен-

ного представления о характере и особенностях функционирования языка как средства 

речевого общения. 

Самостоятельная работа студентов предполагает следующие виды деятельности: 

- изучение учебной, научной и справочной литературы по темам, представленным в раз-

деле «Содержание учебного материала»; 

- реферирование базовых положений по основным темам, изучаемым в данном курсе; 

- подготовку сообщений для выступления на семинарских занятиях; 

- выполнение практических заданий. 

Таким образом, в процессе самостоятельной работы студента встречаются все типы 

заданий по дидактической цели: познавательные, практические, обобщающие.  

По уровню проблемности самостоятельная работа студента предполагает выполне-

ние репродуктивных, репродуктивно-исследовательских, исследовательских (творческих) 

заданий.    

По методам научного познания выполняемые задания для самостоятельной работы 

студента по дисциплине «Лексикология» являются теоретическими, экспериментальными, 

направленными на моделирование, наблюдение, классификацию, обобщение, системати-

ку.  

По типам решаемых задач - здесь возможны разные классификации, например, ти-

пы задач: познавательные, творческие, исследовательские. 
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Необходимо обратить внимание студентов на тот факт, что специфика дисциплины 

(политематичность и междисциплинарность) требует тщательного конспектирования лек-

ций, что существенно облегчит самостоятельную работу студента с рекомендованной ли-

тературой при подготовке к практическим занятиям, контрольным работам и экзамену. 

Согласно новой образовательной парадигме, независимо от профиля подготовки и 

характера работы, любой начинающий специалист должен обладать профессиональными 

компетенциями, включающими фундаментальные знания, профессиональные умения и 

навыки деятельности своего профиля, опыта творческой и исследовательской деятельно-

сти по решению новых проблем, опытом социально-оценочной деятельности. Две послед-

ние составляющие образования формируются именно в процессе самостоятельной работы 

студентов.  

Кроме того, самостоятельная работа имеет воспитательное значение: она формиру-

ет самостоятельность не только как совокупность компетенций, но и как черту характера, 

играющую существенную роль в структуре личности современного специалиста высшей 

квалификации. Самостоятельная работа – это вид учебной деятельности, одна из органи-

зационных форм обучения, протекающая вне непосредственного контакта с преподавате-

лем (дома, в лаборатории ТСО) или управляемая преподавателем опосредованно через 

предназначенные для этой цели учебные материалы. 

Самостоятельная работа представляет собой овладение компетенциями, включаю-

щими научные знания, практические умения и навыки во всех формах организации обу-

чения, как под руководством преподавателя, так и без него. При этом необходимо целена-

правленное управление самостоятельной деятельностью студентов посредством формули-

ровки темы-проблемы, ее расшифровки через план или схему, указания основных и до-

полнительных источников, вопросов и заданий для самоконтроля осваиваемых знаний, 

заданий для развития необходимых компетенций, сроков консультации и форм контроля.  

При освоении дисциплины «Лексикология» в процессе подготовки к лекции сту-

денту необходимо в ходе самостоятельной работы  

 тщательно проработать тему предыдущей лекции для ответа на вопросы преподавателя, 

заданные с целью повторения пройденного материала;  

 подготовить сообщения на основе рекомендуемой дополнительной литературы и с при-

влечением Интернет-ресурсов;  

 составить глоссарий лингвистических терминов; самостоятельно подобрать примеры из 

разноструктурных языков, иллюстрирующие теоретические положения стилистики. 

При освоении дисциплины «Лексикология» в процессе подготовки к практическо-

му занятию студенту необходимо в ходе самостоятельной работы 

 изучить соответствующие лекции и разделы рекомендуемых учебников и дополнитель-

ной литературы, в том числе первоисточников; 

 подготовить устные и письменные сообщения, доклады;  

 подготовить мультимедийное сопровождение для обобщения разделов курса. 

При освоении дисциплины «Лексикология» в процессе подготовки к контрольным 

занятиям студенту необходимо в ходе самостоятельной работы 

 тщательно проработать и усвоить материал лекций и разделы рекомендованных учебни-

ков и научной литературы по соответствующим темам; 

 обратить особое внимание на определения основных научных понятий, формулировки 

проблем и примерам решения практических задач, приводимых на лекциях и семинарах; 

 решить в ходе самостоятельной подготовки к контрольной работе ряда аналогичных за-

даний из рекомендованных сборников.  

 

 

4.5. Примерная тематика курсовых работ  

Курсовые работы по данной дисциплине не предусмотрены. 
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V. УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОЕ И ИНФОРМАЦИОННОЕ

ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ 

а) основная литература 

1. Lexikologie der deutschen Gegenwartssprache [Text] = Лексикология современного

немецкого языка : Учеб. пособие / M.D. Stepanova, I.I. Cernyseva. – М. : Академия, 2003.

– 256 S. – ISBN 5-7695-0929-5 (50 экземпляров).

2. Искоз, А. Лексикология немецкого языка [Text] : на немецком языке = Deutsche

lexikologie : fur pedagogische Hochschulen und Fremdsprachenfakultaten / А. Искос, А.

Ленкова. – 3-е изд., испр. и доп. – Л. : Просвещение, 1970. – 296 с. (51 экземпляров).

3. Ольшанский, И. Г. Лексикология. Современный немецкий язык [Text] : практикум :

учеб. пособие для вузов = Lexikologie. Die deutsche Gegenwartssprache : Ubungsbuch / И.

Г. Ольшанский. – 3-е изд., испр. – М. : Академия, 2008. – 176 s. – (Высшее профессио-

нальное образование). – ISBN 978-5-7695-5576-3 (35 экземпляров).

б) дополнительная литература 

1. Городникова, М. Д. Лексикология современного немецкого языка [Text] : пособие для

заочников / М. Д. Городникова, Е. В. Розен. – M. : Просвещение, 1967. – 166 с. (2 эк-

земпляра).

2. Левковская, К. А. Лексикология современного немецкого языка [Text] : учебник / К. А.

Левковская. – М. : Высш. шк., 1968. – 318 с. (22 экземпляра).

3. Шевелева, Л.В. Лексикология современного немецкого языка: курс лекций: Учебное

пособие. – М. : Высш. шк., 2004. – 240 S.– ISBN 5-06-005014-9 (2 экземпляра).

4. Schippan, Thea. Lexikologie der deutschen Gegenwartssprache [Text] / T. Schippan. – 2-е

изд., испр. и доп. - Leipzig : VEB Bibliographisches Institut, 1987. – 307 S. – ISBN 3-323-

00117-6 (5 экземпляров).

5. Schwarz, M. Semantik [Текст] : ein Arbeitsbuch / M. Schwarz. – 4., aktualisierte Auflage. –

Tubingen : Günter Narr Verlag, 2004. – 223 S. – ISBN 3-8233-6085-Х (1 экземпляр).

6. Stedje, A. Deutsche Sprache gestern und heute. Einfuhrung in Sprachgeschichte und Sprach-

kunde [Text] : учебное пособие / A. Stedje ; Prell H. P. – 6. Auflage. – Munchen : Wilhem

Fink Verlag, 2007. – 277 S. – ISBN 978-3-7705-4506-3 (1 экземпляр).

Согласовано НБ ИГУ 

б) периодические издания 

Вопросы языкознания 

Филологические науки 

в) список авторских методических разработок 

Методические материалы по дисциплине размещены на образовательном портале 

belca.isu.ru. ресурс № 2915 

г) программное обеспечение 

1. База данных Eastview.com

2. «Библиотех»

3. Информационно-образовательный портал Deutsche Welle: www.dw.com

4. Научная электронная библиотека ELIBRARY.RU

5. Университетская информационная система РОССИЯ (УИС РОССИЯ)

7. Электронно-библиотечная система (ЭБС) 
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VI. МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ  

 

6.1. Учебно-лабораторное оборудование 
Факультет располагает современной информационно-технологической инфра-

структурой, обеспечивающей проведение всех видов дисциплинарной и междисципли-

нарной подготовки, лабораторной, практической и научно-исследовательской работы сту-

дентов, предусмотренных учебными планами. 

В институте имеются в наличии:  

11 компьютерных классов (135 персональных компьютера, имеющих выход в Интернет); 

5 компьютерных классов и 35 мультимедийных класса, 1 – конференц-зал оснащены ста-

ционарным мультимедийным оборудованием для аудиовизуальной демонстрации матери-

алов лекционных курсов (41 – проектор, 41 экран, 6 интерактивных досок); в 2-х мульти-

медийных классах – находятся 2 телевизора с жидкокристаллическим экраном. 

В учебном процессе применяется также передвижное презентационное оборудова-

ние: 34 ноутбука и 7 проекторов. 

Все компьютеры оснащены необходимыми комплектами лицензионного про-

граммного обеспечения. 

Компьютерные классы объединены в локальную сеть; обеспечивается доступ к ин-

формационным ресурсам, к различным базам данных; в читальных залах открыт доступ к 

справочной и научной литературе, к периодическим изданиям. Кроме этого, учебный кор-

пус оснащен точками свободного доступа wi-fi, которыми активно пользуются студенты и 

сотрудники. 

 

6.2. Программное обеспечение  

Университет обеспечен необходимым комплектом лицензионного и свободно рас-

пространяемого программного обеспечения, в том числе отечественного производства:  

 

1. «Kaspersky Endpoint Security для бизнеса - Стандартный Russian Edition. 1500-

2499 Node 2 year Educational Renewal License». – Срок действия: от   2017.12.13 до 

2020-01-21. 

2. Microsoft Desktop Education Allng License / software Assurance Pack Academic OLV 

1 License Level E Enterprise. 1 Year. Срок действия: от  2018.12.01 до 2019.11.30.    

3. Drupal 7.5.4. Условия правообладателя (Лицензия GPL-2.0 - ware free). Условия 

использования по ссылке: https://www.drupal.org/project/terms_of_use. Обеспечивает 

работу портала электронного портфолио студентов и аспирантов ИГУ 

http://eportfolio.isu.ru. Срок действия: бессрочно. 

4. Moodle 3.5.1. – Условия правообладателя (ware free). Условия использования по 

ссылке:  https://ru.wikipedia.org/wiki/Moodle. Обеспечивает работу информационно-

образовательной среды http://belca.isu.ru. Срок действия: бессрочно. 

5. Google Chrome 54.0.2840. Браузер  – Условия правообладателя (ware free). Условия 

использования по ссылке: https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome// Срок дей-

ствия: бессрочно. 

6. Mozilia Firefox 50.0.Браузер  – Условия правообладателя (ware free). Условия ис-

пользования по ссылке: https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/. Срок 

действия: бессрочно. 

7. Opera 41. Браузер  –Условия правообладателя (ware free). Условия использования 

по ссылке: http://www.opera.com/ru/terms. Срок действия: бессрочно. 

8. PDF24Creator 8.0.2. Приложение для создания и редактирования документов в 

формате PDF. –Условия правообладателя (ware free).  Условия использования по 

ссылке: https://en.pdf24.org/pdf/lizenz_en_de.pdf . Срок действия: бессрочно. 

https://www.drupal.org/project/terms_of_use
http://eportfolio.isu.ru/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Google_Chrome/
https://www.mozilla.org/ru/about/legal/terms/firefox/
http://www.opera.com/ru/terms
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9. VLC Player 2.2.4. Свободный кроссплатформенный медиаплеер. Условия правооб-

ладателя (ware free). – Условия использования по ссылке: 

http://www.videolan.org/legal.html. Срок действия: бессрочно. 

10. BigBlueButton. Открытое программное обеспечение для проведения веб-

конференции. Условия правообладателя (ware free).  Условия использования по 

ссылке:   https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton. Обеспечивает работу отдельно-

го модуля Moodle 3.2.1 для работы ИОС. Срок действия: бессрочно.  

11.  АСТ-Тест Plus 4.0 (на 75 одновременных подключений) и Мастер-комплект 

(АСТ-Maker и ACT-Converter) (ежегодно обновляемое ПО), лицензий -  75шт.. 

Договор №1392 от 30.11.2016, срок действия: 3 года. 

12. Sumatra PDF. свободная программа, предназначенная для просмотра и печати до-

кументов в форматах PDF, DjVu[4], FB2, ePub, MOBI, CHM, XPS, CBR/CBZ, для 

платформы Windows. Условия правообладателя (Лицензия GNU GPL 3-ware free). 

Условия использования по ссылке: https://ru.wikipedia.org/wiki/Sumatra_PDF. Срок 

действия: бессрочно. 

13. Media player home classic. Свободный проигрыватель аудио- и видеофайлов для 

операционной системы Windows. Условия правообладателя (Лицензия GNU GPL - 

ware free). Условия использования по ссылке: 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Media_Player_Classic. Срок действия: бессрочно. 

14. AIMP. Бесплатный аудиопроигрыватель с закрытым исходным кодом, написанный 

на Delphi. Условия правообладателя (ware free).  Условия использования по ссылке: 

https://www.aimp.ru/. Срок действия: бессрочно. 

15. Speech analyzer.   Условия правообладателя (ware free).   Условия использования 

по ссылке: http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm. Срок действия: бессрочно. 

16. Audacity. Программа анализа звучащей речи. Условия правообладателя (Лицензия 

- GNU GPL v2). Условия использования по ссылке: 

https://ru.wikipedia.org/wiki/Audacity. Срок действия правообладателя: бессрочно.  

17. Inkscape.  свободно распространяемый векторный графический редактор, удобен 

для создания как художественных, так и технических иллюстраций. Условия пра-

вообладателя: Лицензия -GNU GPL 2 (ware free).  Условия использования по 

ссылке:  https://inkscape.org/ru/download/.  Срок действия: бессрочно.  

18. Skype  7.30.0. Бесплатное проприетарное программное обеспечение с закрытым 

кодом, обеспечивающее текстовую, голосовую и видеосвязь через Интернет между 

компьютерами, опционально используя технологии пиринговых сетей. Условия 

правообладателя (Лицензия Adware) -  Условия использования по ссылке: 

https://www.skype.com/ru/about/. Срок действия: бессрочно.  

19. Adobe Acrobat Reader.  Бесплатный мировой стандарт, который используется для 

просмотра, печати и комментирования документов в формате PDF. Условия право-

обладателя: Условия использования по ссылке: 

https://get.adobe.com/ru/reader/otherversions/. Срок действия: бессрочно. 

20.  Сircles. Программа интерактивной визуализации многоуровневых данных: число-

вых значений или древовидные структуры. Условия правообладателя (Лицензия 

BSD). Условия использования по ссылке: https://carrotsearch.com/circles/free-trial/. 

 

6.3. Технические и электронные средства  
 

Авторские презентации к лекциям и практическим занятиям, задания для семинаров и 

СРС, перечень вопросов, выносимых на экзамен, практические материалы по темам. 

С подробным перечнем можно ознакомиться по ссылке: 

https://belca.isu.ru/course/view.php?id=2915 

 

 

http://www.videolan.org/legal.html
https://ru.wikipedia.org/wiki/BigBlueButton
https://www.aimp.ru/
http://www-01.sil.org/computing/sa/index.htm
https://ru.wikipedia.org/wiki/GNU_GPL
https://ru.wikipedia.org/wiki/Audacity
https://inkscape.org/ru/download/
https://www.skype.com/ru/about/
https://get.adobe.com/ru/reader/otherversions/
https://carrotsearch.com/circles/free-trial/
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VII. ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫЕ ТЕХНОЛОГИИ 

Использование интерактивной модели обучения предусматривают моделирование 

жизненных ситуаций, использование ролевых игр, совместное решение проблем. Исклю-

чается доминирование какого-либо участника учебного процесса или какой-либо идеи. 

Создается среда образовательного общения, которая характеризуется открытостью, взаи-

модействием участников, равенством их аргументов, накоплением совместного знания. Из 

объекта воздействия студент становится субъектом взаимодействия, он сам активно 

участвует в процессе обучения, следуя своим индивидуальным маршрутом. Преподава-

тель мотивирует обучающихся к самостоятельному поиску информации. Задачей препо-

давателя становится создание условий для инициативы студентов. Преподаватель отказы-

вается от роли фильтра, пропускающего через себя учебную информацию, и выполняет 

функцию помощника в работе, одного из источников информации. 

Учебный процесс, опирающийся на использование интерактивных методов обуче-

ния, организуется с учетом включенности в процесс познания всех студентов группы, 

каждый вносит свой особый индивидуальный вклад, в ходе работы идет обмен знаниями, 

идеями, способами деятельности, обязательна обратная связь, возможность взаимной 

оценки и контроля. 

К методам интерактивного обучения относятся те, которые способствуют вовлече-

нию в активный процесс получения и переработки знаний. Интерактивные методы про-

буждают у обучающихся интерес, поощряют активное участие каждого в учебном про-

цессе, обращаются к чувствам каждого обучающегося, способствуют эффективному усво-

ению учебного материала, оказывают многоплановое воздействие на обучающихся, осу-

ществляют обратную связь (ответная реакция аудитории), формируют у обучающихся 

мнения и отношения, формируют жизненные навыки, способствуют изменению поведе-

ния. 

В рамках учебных курсов должны быть предусмотрены встречи с представителями 

российских и зарубежных компаний, государственных и общественных организаций, ма-

стер-классы экспертов и специалистов. 

Удельный вес занятий, проводимых в интерактивных формах, определяется главной 

целью (миссией) программы, особенностью контингента обучающихся, и в целом в учеб-

ном процессе составляет не менее 30% аудиторных занятий, что определяется  требовани-

ями ФГОС ВО.  
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 VIII. ОЦЕНОЧНЫЕ МАТЕРИАЛЫ  

ДЛЯ ТЕКУЩЕГО КОНТРОЛЯ И ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 

8.1.Оценочные средства для входного контроля 

 

Типовое задание 

1. Was ist ein Wort? Wie viele Wörter hat der folgende Satz? 

Katharina hat den Kühlschrank nicht zugemacht. 

2. Was ist der Wortschatz? 

3. Was ist das Lexikon? 

4. Was ist ein Neologismus? Was ein Archaismus? Geben Sie ein Beispiel! 

5. Was ist der Unterschied zwischen Lexikologie und Lexikografie? 

 

 

8.2. Оценочные средства текущего  контроля: 

 

№ 

п\п 

Вид контроля Контролируемые темы (разделы) Компетенции, 

компоненты которых 

контролируются 

1. Контрольная работа Раздел 1. Lexikologie als Wissen-

schaft  

ОПК-2, ПК-3 

2.  Контрольная работа 

 

Раздел 2. Das Wort. Bedeutungsbezie-

hungen der lexikalischen Einheiten 

ОПК-2, ПК-3 

3. Контрольная работа 

 

Раздел 3. Wege der Bereicherung des 

deutschen Wortschatzes 

ОПК-2, ПК-3 

 

Демонстрационный вариант контрольной работы №3  

 

Kontrollarbeit zum Thema „Wortbildung“ 

 

1. Nennen Sie die Wege der Bereicherung des deutschen Wortschatzes. 

2. Was ist die Wortbildung? Nennen Sie und definieren Sie die Arten der Wortbildung. 

3. a) Bestimmen Sie die Wortbildungsart der folgenden Wörter;  

b) bestimmen Sie die sinntragenden und die wortbildenden Morpheme der Derivate;  

c) klassifizieren Sie die wortbildenden Morpheme nach dem genetischen und nach dem 

morphologischen Prinzip: 

 

Freihandelszone, gemeinsam, Technologiepolitik, außenpolitisch, Menschenrechte, Au-

genblick, verwirklichen, Umweltschutz, EU, Unterstützung, Abschluss, Handlungsfähigkeit, 

leistungsfähig, Mehrwertsteueranteil, Preis-Rätsel-Magazin, Drei-Minuten-Zeremonie, FKK, 

das Ins-Leere-Starren,  bitterwenig, aufgrund, grüngelb 

 

4. Charakterisieren Sie die Komposition als eine der Wortbildungsarten im Deutschen. 

5. Nennen Sie einige Klassifikationen der Komposita. 

6. Nennen Sie und definieren Sie die Arten der Komposita nach der semantisch-

syntaktischen Klassifikation. Führen Sie zu jeder Art Beispiele an. 

7. Nennen Sie die Unterarten der Konversion, führen Sie Beispiele an. 

8. Füllen Sie die Tabelle aus: 

 

Wortart Präfixe Suffixe 
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1. Substantiv   

2. Adjektiv   

3. Verb   

4. Adverb   

  

9. Was versteht man unter den produktiven und unproduktiven Affixen? 

10.  Bestimmen Sie die Art der Abkürzung: 

 

U-Bahn, Dr., Uni, bzw., GmbH 

 
8.3. Оценочные средства для промежуточной аттестации 

 

Типовые контрольные вопросы и задания для проведения промежуточной аттестации: 

 

1. Charakterisieren Sie die Lexikologie als Wissenschaft. 

2. Definieren Sie den Begriff „die Paradigmatik“. Nennen Sie die Typen von paradigmati-

schen Beziehungen der lexikalischen Einheiten. 

3. Bestimmen Sie die Art der Homonyme: die Steuer – das Steuer 

 

Материалы для проведения промежуточной аттестации: 

3-й семестр 

Вид промежуточной аттестации – экзамен. 

Форма проведения – устная. 

Перечень тем, выносимых на промежуточную аттестацию: 

1. Lexikologie als Wissenschaft. Gegenstand der Lexikologie. Probleme (Aufgaben, zentra-

le Forschungsbereiche) und methodologische Grundlage der Lexikologie. Beziehungen 

zwischen der Lexikologie und anderen Disziplinen 

2. Das Wort als Grundeinheit der Sprache. Funktionen des Wortes. Das Problem der Defini-

tion des Wortes. Wort und Lexem 

3. Phonetische Besonderheiten und morphologische Struktur des deutschen Wortes 

4. Bedeutung des Wortes. Aspekte und Arten der Wortbedeutung. Die semantische Struktur 

des Wortes. Das Semem. Typen der Wortbedeutung. Die semantische Mikrostruktur des 

Wortes. Das Sem 

5. Begriff und Wesen der lexikalischen Polysemie. Typen der Polysemie 

6. Begriff und Wesen der Homonymie. Quellen der Homonyme im Deutschen. Klassifikati-

on der Homonyme 

7. Der Begriff der Syntagmatik. Kompatibilität. Valenz und Distribution. Typen von Aktan-

ten 

8. Der Begriff der Paradigmatik. Semantische Unterordnung. Hyperonyme und Hyponyme 

9. Der Begriff der Paradigmatik. Synonymie. Synonymreihe und Dominante. Klassifikation 

der Synonyme nach dem Grad der Bedeutungsähnlichkeit 

10. Der Begriff der Paradigmatik. Antonymie. Klassifikationen der Antonyme 

11. Zusammensetzung (Komposition). Ihre Besonderheiten in der deutschen Sprache. Klassi-

fikation der zusammengesetzten Wörter. Attributive, kopulative Zusammensetzungen, 

Zusammenrückungen und Zusammenbildungen 

12. Die Ableitung (Derivation). Affixe. Klassifikationen der Affixe (bes. genetisch und mor-

phologisch) 

13. Kurzwortbildung. Arten der Abkürzungen 
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14. Übergang in eine neue Wortart (Konversion). Unterarten der Konversion  

15.  Bedeutungswandel. Arten des Bedeutungswandels. Ursachen des Bedeutungswandels  

16. Bedeutungsübertragung. Die Metapher und die Metonymie  

17. Der semantische Umfang des Wortes. Verengung der Bedeutung (Spezialisierung). Er-

weiterung der Bedeutung (Generalisierung) 

18. Entlehnung als einer der Wege der Bereicherung des deutschen Wortschatzes. Sozialhis-

torische und linguistische Ursachen der Entlehnung. Arten der Entlehnung. Entlehnungs-

formen. Wege der Entlehnung. Das Problem der Klassifikation von Entlehnungen 

19. Assimilation der entlehnten Wörter im lexikalisch-semantischen System der deutschen 

Sprache. Arten und Stufen der Assimilation 

20. Phraseologie. Merkmale der Phraseologismen. Arten der Phraseologismen 

 

Критерии оценивания  

 

Баллы Критерии оценки 

5 Полная и точная дефиниция языкового явления с точки зрения теории языка, от-
личное владение научной терминологией, полное освещение теоретической про-
блемы, логичность изложения материала, грамотность речи. 

4 Точная дефиниция языкового явления, хорошее владение научной терминологией, 
достаточно полное освещение теоретической проблемы (за исключением одного 
или двух положений), логичность изложения материала. 

3 Неточная дефиниция языкового явления, 1-2 ошибки в употреблении науч-

ной терминологии, неполное освещение теоретической проблемы, наруше-

ние логики изложения. 

2 Незнание дефиниции языкового явления, некорректное употребление научной 
терминологии, незнание теоретического вопроса, отсутствие логики изложения. 

1 Отказ от ответа. 
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1. Вопрос для проверки уровня обученности  

ЗНАТЬ базовые положения лексикологии немецкого языка, исторические и линг-

вистические условия и факторы формирования словарного состава немецкого языка, 

основные системные эволюционные процессы в области лексикологии и различные 

возможности пополнения словарного состава 

Charakterisieren Sie die Lexikologie als Wissenschaft (Gegenstand der Lexikologie. 

Probleme und methodologische Grundlage der Lexikologie. Beziehungen zwischen der 

Lexikologie und anderen Disziplinen). 

2. Вопрос для проверки уровня обученности  

УМЕТЬ аналитически осмысливать и обобщать теоретические положения, ис-

пользовать терминологический аппарат лексикологии немецкого языка в рамках про-

фильной направленности образовательной программы (согласно рабочей программе 

дисциплины) для решения профессиональных задач  

Definieren Sie den Begriff „die Paradigmatik“. Nennen Sie die Typen von para-

digmatischen Beziehungen der lexikalischen Einheiten.  

3. Вопрос для проверки уровня обученности  

ВЛАДЕТЬ системой лингвистических знаний, включающей в себя знание основ-

ных фонетических, лексических, грамматических и словообразовательных явлений и 

закономерностей функционирования немецкого языка; навыками и умениями анализа 

взаимосвязи различных языковых явлений в современном немецком языке  

Bestimmen Sie die Art der Homonyme: 

 

die Messe – die Messe;      während  – während   

 

 

Педагогический работник   ______________________ Шаманская М.А.  

 

Заведующий  кафедрой 

романо-германской филологии       _______________________ Литвиненко Т.Е. 

 

 

«___»  _______ 20__ г. 
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